YAK 811.111
C. O. lIBauko — 10KTOp GITOTOTIUHUX
HayK, nmpodecop, 3aBiayBad Kadeapu
TEOpii Ta MPaKTUKHU MEePEKIaay
CyMCBKOT0 IepKaBHOTO YHIBEPCUTETY
CJ10BOTBOPYi TeHAEHIII KBAHTUTATUBHUX OJIUHUIb:
JIIHTBO-KOTHITUBHI aCIEKTH
Pobomy suxonano na kagheopi
meopii ma npakmuxuy nepexiady
Cymcovrozo 0epPIHCABHOCO

VHIgepcumemy

VY crarTi 3po0sieHO CcMpo0y OCMUCIUTH MPOIECH E€BOJIOIIT Ta 1HBOIIOLII Ha
Marepiajli KBAaHTUTATUBHUX CJIIB — YHUCIIBHHUKIB Ta AcHymepaTuBiB. Dokycyerbcs
yBara Ha YaCTMHOMOBHUX AacCHEKTaXx KOPENIIOYUX CIIB — iX TpaMaTUYHUX,
CEMaHTUYHHUX Ta €MiUTMAaTUYHUX XapPAKTEPUCTUKaX. 3BEPTAETHhCS yBara Ha CTaTyc
MOBHO3HAYHUX Ta CIY)KOOBHX CJIIB — Ha JACHYMEpaJbHUX KOHCTPYIOBAaHHSX, iX
crioco6ax yTBOPEHHS Ta JIeBiallisX MOBEPXHEBUX 1 TTTUOMHHKUX CTPYKTYP.
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JMHIBO-KOTHUTHBHBIE aceKThI. B cTathe ACJIACTCA IIOIIBITKA OCMBICIIUTD ITPOICCCHI

ABOJIIOLIMM U WHBOJIIOLIMM HAa MaTepuaje KBAHTUTATUBHBIX CJIOB — YUCIUTEIBHBIX U
neHymepatuBoB.  DoOKycupyeTcs  BHUMAaHME  HAa  YaCTEPEUHbIX  ACIEKTax
KOPPEIUPYEMBIX CJIOB — UX I'PAMMATHYECKUX, CEMAHTUYECKUX U IMUIATMATUYECKUX
xapaktepuctukax. OOpaiaeTcss BHUMaHUE Ha CTATyC IMOJHO3HAYHBIX M CIIYKEOHBIX
CJIOB — Ha JCHYMEPATUBHBIX KOHCTPYKIMIX, CIIOCO0aX MX 00pa30BaHUS U JIEBUAIUAX

MOBEPXHOCTHBIX U TITyOMHHBIX CTPYKTYD.
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IlocranoBka HaykoBOi npodJieMHu Ta ii 3HaYeHHs. J[OCTIKYIOThCS TPoOIeMu
CJIOBOTBOPY Ha Marepialli KBAHTUTATUBHUX CJIIB, iX CTAHOBJICHHS Ta (DYHKIIIOHYBaHHS
B aHrilchbkid MoBi. OpepkaHi pe3ysbTaTh MalOTh BUXiJ y Teopii HOMIHAIII Ta
KOMYHIKarlii.

Buksag ocHOBHOro marepiajsy i OOIPpYHTYBaHHSI OTPMMAHHMX Pe3yJbTaTIiB
AOCJHizKeHHs. AHami3 CydyaCHHX [OCHIDKEHb 3 TpoOJieMd CJIOBOTBOpPY Ta
OCMHCIICHHSI EMITIPUYHOTO MaTepialy CTOCOBHO SIBHIIl BEpOOKpeallii J03BOIUIIO JINTH
BHCHOBKY, III0 Y MOBI CIPallbOBYIOTh MPOLIECH €BOJIOLII Ta 1HBOJIOLII K TaKl, 110
001MAarOTh BUX1JHI Ta NOX1JHI KOHCTPYIOBaHHS, IPOLIECH YACTUHOMOBHOI 1HHOBAIII].

CrnoBa He majgalTh Ha HAc 13 HebOa, HE MPOPOCTAlOTh BOHU 13 3emii. BoHu
TBOPATHCS Y MOBiI 3a NMPUTAMAHHUMH 1 MOJENISIMH, HOPMOIO Ta JIHTBICTUYHHUMH
TpanuuisMu. CTapTOBUM KOPITYyCOM JUIsl IEHyMEpPATUBIB € YUCITIBHUKH, TOBEpPXHEBA Ta
MIMOMHHA CTPYKTypa SKUX BIAKpHUTA MOAU(IKAIlIM Ha emiaurMaTUIHOMY pPIBHI, SK
TaKUX, IO CIPHIIOTH TIEBOCTI CIOBOTBOPY Y MOBHINM KapTHHI CBITY, MOSIBI HOBUX
KBAaHTUTATHBHUX CHIB (00’ €KT mociimkeHHs). OCMHUCICHHS iX JIHIBO-KOTHITUBHHX
acnekTiB (MpeaMeT JOCHIKEHHS) € BEJIbMHU aKTyaJlbHUM 3 OIJIAy Ha 3pOCTAIOYMIA

IHTEpEC JIIHIBICTIB O CUCTEMHO-(DYHKI[IOHAJIBHOTO OyTTSI MOBHUX OJIMHHUIIb, 3 OJHOTO



OOKy, Ta MaJOJOCIIHKEHICTIO JIIHTBO-KOTHITUBHUX AacCIEKTIB JEHyMEpaTUBIB — 3
1HILIOTO.

VHiBepcaabHUM Yy aHIJINCBKIA MOBI € mpouec adikcailii, SKOMY MepeayBaiu
CJIOBOCKJIaJJaHHs1, KoMIo3uLlisl. CIOBOTBIpHI (POPMAHTH KOMIIO3UTIB € OMOHIMIYHUMU
710 BUXITHUX (JOPM — MOTHBYIOUHX Ta aKTUBHUX. Aikcarlis mo3HauyeHa MiKpPIBHEBUM
(JIeKCHYHUM Ta CIIOBOTBOPYMM) CTaTycoM. PejieBaHTHOIO € cara mpo YHCIIBHUKOBI
MopdeMu aHri. -feemn, -ty, SKI TEHETUYHO TMOXOJATH BiJ JiekcemMu ten. Ilop. aHrim.
fourteen, thirty, forty, B SKUX 3roJ0M OJIMH 13 €TUMOJIOTIYHUX AYyOJIETIB (-teen) 0KUB
Ta JICKCUKAJi3yBaBCA B OJIUHUIAX THIY in her teens, teeny. lleil CHHXpOHIYHHIA
BUIMAJIOK IHTETPyE TPOIECH TrpamMaTUKaiizamii (BUHMKHEHHA Cy(]ikciB) Ta
Jekcukamizauii (mosiBU HOBUX CJIIB Ha 0a3l MOXiAHMX TIpaMaTHKaTI30BaHUX
¢opmanTiB). YUMCHIBHUKM 3a MEXKaMH CBO€I OCell yTBOPIOIOTH IHHOBALIl —
JeHyMepaTuBH. AJie OCTaHHI He 3a0yBalOTh MPO CBOK CaMOOpPraHizalliio, IMpo
YTBOPEHHSI HOBMX — MI3HIX YHCIIBHUKIB, peaji3yloud MpH IIbOMY HasBHI MaTepial,
iH(popmartito Ta eHeprito. B rpadiunux oOpaszax auri. million, milliard, billion, zillion
BHOKPEMITIOIOThCS Mopdemu mile-, -lion, -ard, K1 CeMaHTH3YyIOTh KBAaHTUTATHBHE
HAllOBHEHHS. Y TMapaJurMi MeTa3HakKiB HAyKOBOi KapTHHHU 3HAXOJSATh CBOE MiCIle
CJIOBA Ui aghixcu, Momuegyoui, Hecmepmi, OMOHIMIYHI, KDACHOMOBHI oounuyi. T1op.
aHri. twofold, thankful, homeful, lifelike, eatable, fasionable, homeword. Cydikcamu
CTaHOBJIATHCSI AKTUBHI BepOaii3aTopu pe3ysbTaTiB JIFOACHKOTO JOCBIAY SIK Taki, L0
3YMOBJICH1 JI€H0 €KCTPAIIHIBICTUYHUX Ta JIHTBICTUYHMX YMHHUKIB. Moga Ha Taki
Moppemu 00’ €KTUBYETHCA KaTErOpi€el0 aBTOPUTETHOCTI, YMHHUKAMH aJIpecaHTa,
COIIAJIbHUX Ta TOMiKOBUX mpedepeniil. CexkoHmapHI HOBOYTBOPEHHS CIYTYIOTh
0a3010 IS MOJAJBIINX CTYIEHIB BepOokpearlrii. [lop. anrm. mile «cTO KpOKiB» —>
million — milliard( — billion — billiard — zillion).

JlexcukorpamMaTUYHHM TIEpeXi] MPOCTIIKOBYETHCS TAaKOXK y MpoIlecax KOHBEpCii,
sKa TO-pI3HOMY TPEJCTaBIIEHA Y MOBax T€TEPOTreHHOrO JIagy — aHAIITHIHOTO abo
CUHTETUYHOrO. Jlnsf aHrIHMChKOI MOBHM OCHOBHUM  KPHUTEpPIEM  PpO3MI3HAHHSA

KOHBEPTOBAHUX CIIIB € CUHTakcuuHui daxrtop. [lop. aurn. Dear students (Adj); don’t



dear me (V), it costs dear (Adv); my dears (Noun); Oh, dear me! (Interjection), don’t
but me (V); but me no buts (Noun).

Tak moBenoch, 1O CIy>XOO0B1 CJIOBa, HEBENUKI 3a 00CATOM, € TMPUUYETHUMHU 10
npolecy rpamatukamizauii (auria. have/has, will, won'’t, shall, do, did). Cuntakcuune
HABAHTAXKEHHSA € BEJIbMHU MOTEHUIMHUM I PO3MI3HAHHS JIHTBICTUYHOIO CTATyCy
Manux ciiB. Ilop.: 1) anrn. under table, above table, about table, yxp. nio cmonom,
Hao cmoaom, npo cmin,; 2) aHri. under fourty years, above fourty years, about fourty
years, YKp. MeHuie COpoKa poKis, Oinvuie copoka pokKis, 6ina copoxa pokie. OnHaKoBa
MOJEJIb 3 PI3HUM HAallOBHEHHSIM CIyrye pO3Mi3HaHHIO ciayx0oBux (1) Ta
noBHO3HAaYHUX cIiB (2). Coyx00Bi coBa 3 X HE3HAYHUM JICKCHYHUM HAMTOBHEHHSM
BHUCTYTAIOTh BOKJIMBUMHU OJIMHHUIISIMH, K TaKi, IO TIOXOAATH BiJl TOBHO3HAYHUX CIIIB.
AHaNITUYHUN JajJ aHIJIHACBKOI MOBHM OCOOJIMBO «UIHHUTB» CIy>)KOOBI CIIOBa, iX
pedeHHeBOOyAyr0Ui moTeHIii. Ciyk00B1 CJ10Ba BUHHUKAIOTh Ha NMUISAXY JI0 1HBOJIFOIIIT,
KOJIM TIOBHO3HAYHI CJIOBa, TPaHC(POPMYIOUHUCH, CIYTyIOTh BHUXIJIHOK 0a3010 i
rpaMaTUYHUX Kareropid. ['pamarukanizaliis crpalboBy€ HE TUIBKM Ha Marepiani
MaJliX CJiB, ajie ¥ Ha MOJIJIEKCEMHUX KOHCTPYKINSAX THUITY aHT. to be going to, used
to do, would do, have to do, to have something done, B SKMX MUHYJa JICKCUYHA
BaroMiCTh TIOCTYIAETHCA TPAMATHYHOMY HABAHTAKEHHIO OMOHIMIYHUX OIWHUILb.
Pi3Huii o6csar 1H(GOpPMATUBHOCTI peali3yeThCsl KOpenroouyuMu ciioBaMud. Hebarato
«pO3MOBIJAIOTH) MPOCTI CJOBa, SKI 3aryOWiM CBOi €THUMOHM, iX BHUTOKH HE
PEECTPYIOTHCS B CJIOBHUKAX (MoTHBaIIis CITpaIlbOBY€ TUTBKHU 13
3BYKOHACIIIyBaJbHUMU OAUHUISAMHU). JI1aCUHXPOHIYHUN KOMIUIEKCHUM MIAX1T [0
MOX1/IHUX CJIIB MOTHBYBAB iX rpaMaTUYHE, CEMAHTHYHE Ta EM1TUTrMaTHIHE Oy TTsI.

Jlexcema one nocigae cnenudigyae MicIie B MOBHIN CHCTEMI. Y CIIOBHHMKAX JEKcema
one eKCIUTIKY€ThCS aJOHIMaMU THUITY aHTI. only, individual, unique, united, specified,
certain, indefinite, identical, equal. BuximgHoro y nekcemi one Oyma ceMma
BUOKPEMJIEHHSI OJIHOTO MpEAMETY, [0 OyJIO pEeNeBAHTHUM ISl JIIYOM MpeJMETIB Ta

BUMIpY JECHOTATIB.



Konctpykuis “one of...” peanizye BUOKpeMIIOI0OUY (DYHKIIIO, TPOTHCTABISIOUN
onuH pedepeHT i3 rpynu Homy noaiOHuX, Hamp.: auriL. — Who'd just entered through
one of the arches (Adele Parks). 1l koHCTpyKIIig BXOIUTH 10 MapriHaJbHOI TPyNH
HEO03HAUYEHOT0 3aliMEHHUKA, HaMp.: aHT1. One of their companions at the table leaned
close, and spoke to them (Hugh Laurie). B nanoMy BuUnajaxy jekcema one He T03Hadae
NeBHY ocoOy 4u rpymy oci0, aje MpaBOCTOPOHHS O3HAadyBaHa rpyna 0OMeEXye KOJIo
BUOOPY MOXJIMBUX BapiaHTiB, TOOTO one 4YacTKOBO BTpaya€ HEO3HAYCHICTh.
[TapanenbHOIO € KOHCTPYKIIIS as one, 10 03HAYa€ HEBU3HAYEHY OJJMHUYHICTh, HAIIP.:
auri. The crowd reacted as one (Hugh Laurie).

YuCcniBHUK one Ta HEO3HAUYCHUM apTUKIIb a (an) € €TUMOJOTIYHUMHU TyOJIeTaMHu.
OOuaBl1 JIeKCEMU CHIBBIIHOCATHCA 3 JUCKPETHUMHU pedepeHTaMu Ha IMO3HAYEHHS
OJIMHUYHOCTI, BUKIIIOYHOCTI Ta OMNO3ULII 3 MpeaMeTaMd y MHOXHUHI. ['eHeTHuHI
o0pasu JIEKCEMH one MPOCTITKOBYIOThCS Y JPEBHIX (opMax MOB 1HIOEBPONEHCHKOT
ciM’i. Y TpelbKiii MOBI 0inos €TUMOJIOTI3y€e 3HaYeHHsI ‘'00HO ouko’. lls dbopma mae
CBOI mapanenl y Jar. unus, TOT. ains, HIM. ein, CIaB. UHb. Y CAHCKD. ena CEMaHTU3YE
3aliIMEHHHUKOBE 3HAYCHHS 60HA. JIOCIITHUKH €TUMOJIOTYHHUX BHUTOKIB CITIBBIIHOCSATH
OJIMHUIIIO 3 COMATUYHUMH BUTOKaMU BUXiMHUX (popm. CydacHi JIHTBICTH 3a3HAYAIOTH
y CBOIX Tparsx, Mo ABOiHA Ta ii Mapkepu OynH TEpelBICHUKAMHU OJUHUYHOCTI:
JIBOTHA re€HEpyBajla OAUHUYHICTS [3; 5]. PerleBaHTHUMU Ta MPO30PUMH € HAralyBaHHS
Mpo AlaJy HOMIHAIIN TUIY YKp. OeHb :: Hiu, Opam :: cecmpa, mamu :: 6amovro. He
IUBJISYMCH HA TE, IO JBOIHA MperapyBaia OJAHUHY, (PAKTUYHUN MaTepiasl CBIIYHUTH
PO BHCOKY YaCTOTHICTh JIEKCEMU oOne SIK y BUIBHUX, TaK 1 y CTaOUIbHUX
CJIIOBOCTIONYYCHHSX, HAIp. aHTJI. one student, one revolution, one and all, one-horse
(carriage), once-removed (brother). BuIbHI CIOBOCHOJYYEHHs aOCOpOYIOTH
YHCIIBHUK One y CTa0UIbHHUX MAaTTepHAX Ha CHHTArMaTUYHOMY PiBHI MPHU MMO3HAYCHHI
a) )KUBUX Ta HEXXHUBUX 1CTOT; 0) apTedakTiB; B) MOAIN Ta SBUII, T) JUMEH310HATBLHUX
OJIMHUIIb, HATIP.: aHIJ1.: &) But there is one sister sitting down just behind you, who is

very pretty and I dare say very agreeable. 0) Elizabeth looked archly, and turned



away saying only one word; B) But that is one great difference between us, ) She
wished she could do what one-year-old will do (Jane Austen).

Y (pazeonoriuHux CIOBOCTIONYUYEHHSX JIEKCEMa one BKUBAETHCSA Ha BIPTyaIbHUX
npocropax. CeMaHTHYHE HAalOBHEHHS 3a3HAYEHOI JIEKCEMHU JIE€TEPMIHYETHCS
(dbpazeosoriYHMM KOHTEKCTOM, HaMp.: aHTJI. one too many ‘3auBuil’, one of these days
‘He3abapom’, one and all ‘Bci pa3oM 1 KOXKEH 30KpeMa’, one-horse ‘HEBEIUUYKUM,
He3HauHui, HeBenukuii’. [loximHI Bi YMCIIBHHKA one 30epiraloTh KBaHTUTATUBHUMI
mapM Ta OTPUMYIOTh HOBI KBAJITATHBHI O3HAaKH. ICHYIOTh BUMAJKU MMOBHOI BTpPaTH
MEPBUHHOTO KBAHTHTATHUBHOTO 3HAYCHHS (IeKBaHTHQIKAIiS), MOSBH CEMaHTUYHOTO
CIyCTOIIIEHHS (JIeCeMaHTH3aIlisl), 1[I0 MPUTAMAaHHE CTAOUTbHUM (hpa3eosIOTIIHUM
OJTMHULISIM.

Jlexcema one 3aliMae MOCTHO3ULIIO NPU YTBOPEHHI JI€HYMEpaTUBIB-3aiMEHHHUKIB
TUITY aHTJI. SOmeone, anyone, no one, none, everyone, ki (KOMIOHEHTH, KOMIIO3HIIIT)
MaTtepiani3yloTh CHHKPETUYHO CEMH HyMEPAJIbHOCTI Ta MpeaMeTHOCTI. One K cyQiKc
BUKOPUCTOBYETHCS Y Ha3BaxX XIMIYHUX CIONYyK, Hamp.. aHria. lactone, quinone.
[TapanenbHUMHM OJUHMIIIMU Ha TIO3HAYEHHsI BUOKPEMIICHHS, yHidikaiii € mopdemMu
mono-, uni-, single.

[ToximHUM KOHCTPYIOBAHHSIM BijJl HyMepaJIbHOI OJMHHUII One € JeKceMa once, sika
yTBOpHUJIACh 3a JOMOMOTOI0 CJIOBOTBIPHOTO Ccy(dikca -ce, [0 CEMAHTU3Y€ 3HAYCHHS
‘time’. Y pedeHHl JIeKCeMa once BUCTYNA€E SIK CyOCTHTYT, aJ €KTHB, aaBepO Ta
CIIOJTYYHHUK, HAIp.: aHTJ. once is enough, the once and future king; a once powerful
nation;, we go to a movie once a week, once you're finished, you can leave.
HocnimpkyBaHa Jiekcema BXOJIUTh JI0 CKiIany Ghpa3eosioriYHUX CJIOBOCIIONYYEHb, HATIP.:
aHTII. once at a time, once and for all, once and again, MO CBIMYNTH MPO CTAOUIBHI
TEHJCHIIII JeHyMepaTHBiB CTOCOBHO iX camoopranizaiii. Jlekcema once ceMaHTH3ye
BHOKPEMJICHHS THIY aHTI. That used to suit me once; Once again she’s refusing to
help (Lyn Andrews); I never once saw her him get angry or upset (Catty Kelly).

3HAYHUN IHTEPEC BUKIMKAE CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHE OYTTS JE€HYMEPAIBbHUX CIIIB

only ta alone. Only — 11e¢ BTOpUHHE, CEKOHJApHE BITYUCIIBHUKOBE KOHCTPYIOBAaHHS



Bin (one- + -like), mo xkommpecyBanocs y kommosuty. lle cimoBo yTBOpeHE Bin
YHUCIIIBHUKA One MUISTXOM CIOBOCKJIQJaHHs (CTapoaHTIiAChkuil BapianT anlic Bia (An
«oney+- Lic — LY)). Y cIoB’SIHCBKUX MOBaX JI€KCEMa 0O0uH € TaKOX CTATHEHOIO
dbopmMoI0 Ha TO3HAYCHHS «minbku 00uny. CeMa oOuH BIJTYHIOETHCS B /I’ €KTUBAX 13
CEMaHTHKOIO ‘€JUHUN’, ‘BUKIIOYHUN , HANP.: aHTI. — an only child, the only answer,
my one and only way. B ocTaHHbOMY NpUKJIal 3HAYEHHS OJJMHUYHOCTI OMOBITIOETHCS
CJIOBaMH one Ta only HaJJIUIIIKOBO: One CEMaHTHU3Yy€E ‘OAMH’, a CJIOBO only, 30epiraouu
I[I0 CEMY, aJUTUBHO aKTyalli3y€ 3HAYEHHS BUKIIOYHOCTI, €KCKIIIO3UBHOCTI. Jlekcema
only (Adj.) € nepuBaTOM YHCIIBHUKA One, YTBOPEHOTO IIISIXOM OCHOBOCKIIAJAHHS, B
AKOMY Jpyra OCHOBa mepeTBopuiacs y cydikc -ly mo aHamorii 3i cjIoBamMu aHrdl.
friendlike —friendly (N — Adj.). YuciiBHUKOBA OCHOBa € BHUXIJHOIO IS
nenymepatusiB. [lop.: anrn. four — fourth, one — only. IloxigHl OIUHUII 3a3HAIOTH
necemMaHTu3alli. BuxigHa HymepadbHa OCHOBAa Yy CEKOHAAPHUX YTBOPIOBAHHSX
3MiHIOETbCA (OpMalIbHO Ta MoAM(iKye cemaHTuuHe OyTTs. Tak, fourth BKa3ye Ha
MOPSJIOK PO3TAIllyBaHHS, PO3MIIIEHHS, a only — Ha BUKIIOYHICTh. Y XYIOKHBOMY
IUCKYpCl only MOXe BHUCTYNaTd y (DYHKIISX TaKWX YaCTHH MOBHU SIK MPUKMETHUK,
NPUCITIBHUK Ta YacTKa. SIK MPUKMETHUK only yTBOPIOEThCS HuisixoM adikcari. Tlop.:
auri. The only surprise she got was then she went to the doctor (Andrews Lyn). The
only time she noticed his life was when in enraged her (ibid). My six-year-old
granddaughter is the only person I know who looks comfortable here (Robb Forman
Dew).

JlenymepaTtuBy only mnpuTaMaHHa Yy Cy4acHIM aHIJINCBKIA MOBI
MoJTIPYHKIIOHANTBHICTD, SIKa aKTyalI3yEThCS Y KOHBEPCUBHUX TPAHCIIO3UIIINX: Adj. —
Adv. — Particle. YacTHHOMOBHa TPEACTABJICHICTh JIGKCEMH only KOHTEKCTYyaJbHO
nerepminoBada. Only (Adv.) € ceKOHIapHUM YTBOPEHHSM IO BiTHOIICHHIO 110 only
(Adj.). Only (Adv.) yrouHroe, iHTEeHCH(DIKy€e O3HAKy NpPEAMETIB, Aili ab0o O3HaKy
o3Hak. CeMaHTH4YHA JeBiallisl JIGKCEMU only € OYEBUIHOIO 13 CHOJyUyBaJIBbHOCTI 3
KOPETIOIOUMMH CJIOBAMH. [1 OMOHIMIUHICTh 3HIMAETBCS BiTHECEHICTIO 10 a1’ €KTHBHUX

abo anBepOiaibHUX OAuHUIL. Cy>KO00BHUI XapaKTep ILbOTO CJIOBa 00’ €KTUBYETHCS



MOJKJIMBICTIO HOrOo MpPOMYyCKy Ta MpW peanisamii y craTycl cHoidydyHuka. Sk 1
MPUCITIBHUK only, Tak 1 4acTKa only yTBOPIOIOTHCS NUISIXOM KOHBEPCIi, HAMp.: aHr.
There was only one solution to the problem (Barry Eisler). And he only nodded in
answer (Laurie Hugh).

Jlns cydyacHOi aHTJIIMCBKOI MOBHM XapakTepHa MOJi(PyHKIIIOHAIBHICTh MOBHUX
ONUHMIL, sAKI 0e3 wmopdosoriyHoi Moaudikamii abdo npu YaCTKOBIM 3MiHI
peani3yroThCs Y PI3HUX MapaJurMaTiYHUX rpymnax. KareropianbHa oMOHIMIS OJUHUITH
only, (Adj.) ta only; (Adv.) nemakyHi3yeTbcsl (3HIMAETHCS, HIBEIIOETHCSI) B yYMOBax
KOHTEKCTY (Ha CHHTarMaTWUYHOMY DiBHI, BaJIeHTHICHOMY piBHi). Only (Adj.) Ta only
(Adv.) mpuTamaHHI pPi3HI CHHTAaKCHUYHI O3HAKH, PI3HI CHUHTAKCUYHI TapajurMu y
pYUYHMIll CEMaHTHUYHHX, CIOBOTBOPYUX, MOP(OJOTIYHUX Ta BAJICHTHICHUX ACIHEKTIB.
JleHymepaTtuBu O0’€KTUBYIOTh CBO€ BTOPUHHE KOHCTPYIOBAHHS Yy IOBEPXHEBIN
CTPYKTYDI, sIKa CTaOLIHHO BKJIFOYAE YUCITIBHUKOBY Mopdemy. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI
J€HYMEpPAaTHUBH MOBTOPIOIOTH JIOJII0 CBOIX BUXIAHUX (hopM. [[eHymepasibHI yTBOPEHHS
€TUMOJIOTI3yIOTh SIBUIIIE CHUHKPETU3MY, MAaHIMYJNIOIOYU MPEACTABICHICTIO CEeM
MIPEAMETHOCTI Ta HyMEPaJIbHOCTI, Ta MPOXO/IATh MPOIIECH €BOJIFOIIT Ta 1IHBOJIFOLII].

Cepen neHyMepaTHBIB 3 JIEKCEMOIO one BHOKPEMIIIOETHCS JieKcema alone, sika
€TUMOJIOTI3YEThCS Yy BUXIAHIN TONUIeKCeMHINH omunauil all but omne. Alone sk
MPUKMETHHUK BKa3y€ Ha O3HAKY, a sIK KOHBEPTOBAHA OMOHIMIYHA (hopMa (MPUCITIBHUK)
— Ha oO3HaKy o3Haku. JlekcemMa alome ceMaHTH3y€ BIJINOBIIHO aJ €KTUBHI Ta
anBepOiabHI 3HAUCHHS: ) ‘00uHoKull’, ‘€Ounutl’, ‘00un’, ‘oounounuil, 6) ‘©OUHOKO’,
‘couno’. Hanp. anrn.: a) He didn’t want to be alone forever (James Patterson); 6) Why
does Daddy go out alone? (ibid).

Sk mokaszye aHaji3 eMIIIPUYHOTO MaTepiany, y paaiaibHii BepOokpearllii oco0nuBe
MICII€ TIOCIJIa€ YUCITIBHUK one. 30epiraroyn KBaHTUTATHUBHY CEMY, one MiIBIaTHUN
CEMaHTUYHUM 3PYIICHHSIM Yy TIpoliecax eBOJIoIii (30araueHHs ciI0Ba MOBHO3HAYHUMH
ceMaMHM) Ta 1HBOJIIOILII (CEMaHTUYHOIO CITyCTOLIEHHS, TIpaMaTHKami3alii, MOosBI
cny>k00oBuUX ciiB). JleHymMepaTwBM aHIIIMCBKOI MOBM MiABIaAHI MOpolecam

nexkBanTudikamii  Ta gecemanTuzaiii. JlecemanTuzaimio BOaA4aeMO B TOSBI



HOBOSIBJICHUX AJUTHUBHUX HEKBAHTUTATUBHUX CEM: y JCHYMEpPATbHUX IMCHHUKAX —
ceM CyOCTaHTUBHOCTI, y JCHYMEpaJbHUX NPUKMETHHUKAX — SKICHUX O3HaK, O3HAaK
TUCKPETHUX TIPEAMETIB, y JEHyMEPAIbHUX TMPUCTIBHUKAX — O3HAK O3HaK abo miil.
KBanTuTaTBHI CeMH y  JEHYMEpAIbHUX  KOHCTPYIOBAHHSIX  Peali3yIOThCS
CUHKPETHUYHO 13 CEMaMH HOBOYTBOPEHHMX IMEHHUKIB / IPUKMETHUKIB / TIPUCIIIBHUKIB.
CemaHTHyHa JeBiallisl JEHYMEPaTUBIB 3aKIHYYETHCS IPOIIECOM 1HBOJIOLI, MOSBOIO
MOX1IHUX 1HHOBAIIM 1HIIOT0, HEMTOBHO3HAYHOTO OYTTS Ha CHHTAKCHYHUX MPOCTOPAX
peUYeHHEKpearrii.

AHami3 eTUMOJIOTIYHUX BUTOKIB YHUCITIBHUKIB CBIIYUTH TPO CTAOUIBHICTH iX
EBOJIIOIIIMHUX Moaudikaiiid, mpo camopeani3aiii, caMmoa00yJA0BY Yy CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHIH JieBiallli Ha BEKTOP1 Bij] MOBHO3HAYHUX JI0 CIy>XO0BUX CIiB. biBekTopHE
JOCIIKEHHS (CUCTEMHO-(DYHKIIIOHAJIbHE) BUXIAHUX Ta MOXIJHUX CIiB 00 €KTHBYE iX
OCMHUCJIEHHS, 17IeHTU(IKAIliI0 JIHTBICTUYHUX (PEHOMEHIB Ha JIIaCHHXPOHIYHOMY PiBHI.
@doKycyBaHHs yBarl Ha MOBJIEHHEBOMY OYyTTI KBaHTUTATUBHMX CIIIB, iX peajizauii y
MOBJICHHI CHPOCTOBYE€ KAaHOHI30BaHI TOJOXKEHHS MPO 3aKPUTICTh YHUCIIBHUKOBOT
CHUCTEMH, TeHEepYy€e JYMKY PO 1HBOJIOIIMHI ITPOILIECH, TIPO TUIIOJIOT1UHI 3pYIICHHS.

BucHoBku. 3HailIa MiATBEPHKEHHS TiOTE3a, 10 CJIOBA 13 CNUIBHUMU CEMaMH
MPOXOMATh CXOXI1 IIJITXU CTAHOBIICHHS 1 (PYHKITIOHYBaHHSI.

IlepcniekTHBHM MOJAJIBLIIOIO JOCHIIKeHHs. 3100yTlI PE3yNbTaTH JIHIBICTUYHOTO
MONIYKY € BaJOPAaTUBHUMH IS TOJAIBIIOTO JOCTIIKCHHS CEKTOPIB JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO MOJIsl KUTBKOCTI.
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